
Doložka prednosti

medzinárodnej zmluvy pred zákonmi  
(čl. 7 ods. 5 ústavy)

1. Gestor zmluvy:

Ministerstvo financií Slovenskej republiky.

2. Názov zmluvy:

Dohody vo forme výmeny listov o zdaňovaní príjmu z úspor a o ich predbežnom uplatňovaní:

· Dohoda o zdaňovaní príjmu z úspor medzi Guernsey a Slovenskou republikou;

· Dohoda o zdaňovaní príjmu z úspor medzi Jersey a Slovenskou republikou;

· Dohoda o zdaňovaní príjmu z úspor medzi ostrovom Man a Slovenskou republikou;

· Dohovor medzi Holandským kráľovstvom vzhľadom na Arubu a Slovenskou republikou týkajúci sa automatickej výmeny informácií ohľadom príjmu z úspor v podobe výplat úroku;
· Dohovor medzi Holandským kráľovstvom vzhľadom na Holandské Antily a Slovenskou republikou týkajúci sa automatickej výmeny informácií ohľadom príjmu z úspor v podobe výplat úroku.
3. Účel a predmet zmluvy a jeho úprava v legislatíve Slovenskej republiky:
Cieľom smernice o zdaňovaní príjmov z  úspor v podobe výplaty úrokov je zabezpečiť vo vnútroštátnej legislatíve každého členského štátu EÚ také právne prostredie, ktoré by umožnilo zdaniť úroky z úspor fyzických osôb v krajine ich rezidencie, v súlade s ich platnou daňovou legislatívou. Pritom každá členská krajina EÚ má právo zvoliť si vlastný systém zdaňovania svojich rezidentov. 

Uzatvorenie predmetných dohôd je nevyhnutné na zabezpečenie zosúladenia predpisov tretích krajín – závislých na členských štátoch EÚ, ktoré nie sú členmi Európskej únie, aby prijali opatrenia podobné tým, ktoré sa nachádzajú v smernici č. 2003/48/ES zo dňa 3. júna 2003 o zdaňovaní príjmu z úspor v podobe výplaty úrokov. V inom prípade by ustanovenia predmetnej smernice boli neúčinné.


Smernica Rady č. 2003/48/ES by mala nadobudnúť účinnosť dňa 1. júla 2005. Dovtedy sú členské krajiny EÚ, ako aj tretie krajiny a závislé územia od členských štátov EÚ povinné  splniť podmienky stanovené priamo v smernici.

Dôležitým prínosom predmetných dohôd je spravodlivé daňové zaťaženie fyzických osôb. Význam týchto dohôd spočíva i v rozvoji spolupráce daňových administratív pri predchádzaní daňovým únikom. 


Dohody neukladajú nové daňové povinnosti, ktoré by presahovali rámec vymedzený vnútroštátnymi právnymi predpismi SR, t. j. zákonom č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov a zákonom Slovenskej národnej rady č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave územných finančných orgánov v znení neskorších predpisov.

4. Priama úprava práv alebo povinností fyzických osôb alebo právnických osôb:

Dohody vo svojich článkoch priamo zakladajú práva alebo  povinnosti  fyzických osôb alebo právnických osôb pri poskytovaní a výmene informácií, tak ako ustanovuje smernica Rady č. 2003/48/ES o zdaňovaní príjmu z úspor v podobe výplaty úrokov.

5. Kategória zmluvy podľa čl. 7 ods. 4 Ústavy Slovenskej republiky (vyžaduje pred ratifikáciou súhlas Národnej rady Slovenskej republiky):

Z kategórií vymedzených čl. 7 ods. 4 Ústavy Slovenskej republiky sú tieto dohody medzinárodnými hospodárskymi dohodami všeobecnej povahy a medzinárodnými zmluvami, ktoré priamo zakladajú práva alebo povinnosti fyzických osôb alebo právnických osôb. 

6. Kategória zmluvy podľa čl. 7 ods. 5 Ústavy Slovenskej republiky (má prednosť pred zákonmi):

Z kategórií vymedzených čl. 7 ods. 5 Ústavy SR sú tieto dohody medzinárodnými zmluvami, ktoré priamo zakladajú práva alebo povinnosti fyzických osôb alebo právnických osôb a medzinárodnou zmluvou, na ktorej vykonanie nie je potrebný zákon. V tomto prípade napr. nahlasovanie údajov o fyzických osobách vyplácajúcimi zástupcami a povinnosť vyplácajúcich zástupcov zisťovať tieto skutočnosti.

Dohody majú prednosť pred zákonmi, pretože fyzické osoby a právnické osoby sú povinné postupovať podľa dohôd pri tých ustanoveniach dohôd, ktoré upravujú ich daňové povinnosti odlišne od domácich zákonov Slovenskej republiky. V tomto prípade sa jedná o automatickú výmenu informácií, ktorú síce vo vnútroštátnej daňovej legislatíve už upravujú implementované smernice v tejto oblasti, ale ich pôsobnosť je obmedzená len na členské štáty EÚ. 

7. Dopady prijatia medzinárodnej zmluvy, ktorá má prednosť pred zákonmi, na slovenský právny poriadok (uvedú sa právne predpisy alebo ich jednotlivé ustanovenia, ktorých sa medzinárodná zmluva týka; potreba ich zrušenia alebo adaptácie z dôvodu duplicity):
Na slovenský právny poriadok budú mať predmetné dohody vplyv v rozsahu, že ustanovenia  zákona č. 595/2003 Z. z. o  dani z  príjmov v  znení neskorších predpisov a zákona Slovenskej národnej rady č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave územných finančných orgánov v znení neskorších predpisov sa nepoužijú, ak tieto dohody ustanovujú inak. Uvedené vyplýva  z § 1 odsek 2 zákona č. 595/2003 Z. z. o  dani z  príjmov v  znení neskorších predpisov a § 99 zákona Slovenskej národnej rady č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave územných finančných orgánov v znení neskorších predpisov.
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